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ВВЕДЕНИЕ

Исследование этнической идентичности осущест-
вляется в различных гуманитарных науках, пос-
кольку самоопределение индивида детерминирует
не только его субъективную роль в обществе, но
и – опосредованно – функционирование общества
в целом. В рамках психолингвистической парадиг-
мы устанавливаются,прежде всего,закономерности
психологического усвоения этнических констант
или базовых ценностей [Пищальникова, 2021], пос-
кольку в них развернуто и системно представлены
ценностные ориентиры личности. Существенные
расхождения в присвоении ценностей индивидами
при этом вполне закономерны, поскольку «этниче-
ские константы продуцируют не только не совпа-
дающие, но часто и противопоставленные тради-
ции, нормы, стереотипы деятельности. Осознание
своей этнической принадлежности в разных усло-
виях неодинаково опосредствуется этносоциаль-
ными и собственно личностными мотивационно-
эмоциональными факторами» [Пищальникова,
2021, с. 112]. Взаимодействие указанных факторов
отражается в структурно-содержательных характе-
ристиках речевой деятельности, в том числе в соот-
ношении вербального стимула и ассоциата как ре-
чевом действии. Поэтому одним из эффективных
способов исследования идентичности любого типа
является анализ ассоциативных полей (АП) лексем,
обозначающих различные социальные, материаль-
ные,морально-этические и иные ценности.

Материалом исследования является Ассоциа-
тивный двуязычный словарь [Ассоциативный дву-
язычный словарь, 2020], созданный в лаборато-
рии психолингвистики МГЛУ. Коллективом данной
лаборатории подготовлена также база ассоциатов
на вербальные стимулы, означающие универсаль-
ные. Эти материалы являются уникальным лек-
сикографическим источником, на базе которого
возможно решение ряда теоретических и практи-
ческих задач этнопсихолингвистики.Для создания
словарей проводились массовые ассоциативные
эксперименты с носителями русской, немецкой
и австрийской лингвокультур. Работа по созданию
словарей проводилась в городах Германии, распо-
ложенных на территориях четырех федеральных
земель (Браденбург, Нижняя Саксония, Берлин,
Баден-Вюртемберг), Австрии, а также в городах
европейской и азиатской части России (Москва,
Новосибирск, Барнаул, Кемерово и др. С целью
определения состава слов-стимулов были иссле-
дованы разнообразные имеющиеся в наличии
источники базовых ценностей – от научных ста-
тей до результатов социальных и лингвистических
проектов. Данный материал достаточно полон

и репрезентативен. Создатели словаря выдели-
ли 28 совпадающих во всех источниках лексем,
представляющих общечеловеческие ценности, что
также дает возможность опираться на имеющийся
список как на репрезентативный.Однако при этом
лексемы, в том числе относящиеся к ценностной
сфере, в разных лингвокультурах обладают несо-
впадающим набором значений и неодинаковым
коннотативным содержанием. Поэтому их функ-
циональные сферы полностью не совпадают, что
проявляется в составе АП.

В статье исследуются реакции носителей изу-
чаемых лингвокультур на две лексемы, обозна-
чающие базовые ценности: справедливость / die
Gerechtigkeit и безопасность / die Sicherheit, кото-
рые лексикографически представляются как тож-
дественные или близкие по значению.

В качестве методов анализа используются
общенаучные методы сравнения и моделирова-
ния, методики моделирования АП, анализа осно-
ваний ассоциирования и др.

АВТРИйЦЫ – эТО НЕМЦЫ ИЛИ
«ДРУГИЕ»? АНАЛИз АОЦИАТИВНЫх
пОЛЕй РАзНЫх ЛИНГВОКУЛьТУР

Немецкая нация, которая более десяти веков игра-
ет активную роль в судьбах Европы и мира, отно-
сится к числу так называемых «великих мировых
наций» в связи с ее значительной ролью в мировом
историческом процессе. Германцы еще на рубеже
первого тысячелетия показали себя достойными
противниками тогдашней мировой державе– Рим-
ской империи. На основе германского этноса была
создана первая общеевропейская держава–импе-
рия Карла Великого. Поэтому система основных
представлений немцев о мире, зафиксированная
в иерархии базовых ценностей, является значимой
для гуманитарного исследования, а лингвистиче-
ское их изучение может стать основой для социаль-
ного, психологического и др.моделирования.

Для достижения цели, поставленной в работе,
необходимо указать на некоторые исторические
события. В процессе эволюции германской нации
по различным причинам некоторые ее части от-
делялись от метрополии,образуя самостоятельные
государства. Этот процесс начался со Швейцарии
и Нидерландов и продолжился после 1871 года,
когда произошло окончательное размежевание
собственно Германии (Германской империи, Вто-
рого Рейха) и Австрии (затем Австро-Венгрии).
После поражения Германии в Первой и Второй
мировой войнах за пределами немецкоязычных
государств оказались исконные немецкие терри-
тории восточных департаментов (ныне в Бельгии),
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Южного Тироля, Судет, Силезии, Восточной Прус-
сии, трансильванского Семиградья (Siebenbürgen),
крупнейшая за пределами Европы немецкогово-
рящая община в Намибии, которая была колонией
Германии в конце XIX – начале XX веков.

Помимо социально-политической значимости,
поставленная проблема актуальна и собствен-
но лингвистически. По мнению многих исследо-
вателей немецкий язык является единственным
классическим германским языком, сохранившим
и преумножившим в процессе своего развития
многообразное морфологическое и синтаксиче-
ское богатство и ставшимосновой для образования
многих самостоятельных языков: нидерландского,
идиш, африкаанс и др.Немецкий язык за предела-
ми Германии, естественно, подвергался постепен-
ным изменениям, и вопрос о том, образовывались
ли на его базе новые языки или только диалекты,
является актуальным. Представляет серьезный на-
учный и практический интерес и решение следу-
ющего вопроса: образовались ли на территориях
за пределами Германии с преобладающим немец-
ким языком новые этносы или по-прежнему все
немцы осознают себя этнически единым народом,
основываясь на единстве одного из главных эт-
нических признаков – языка? Все перечисленное
определяет лингвистическую актуальность статьи,
демонстрирующей на конкретных примерах раз-
ницу в содержании базовых ценностей носителей
сопоставляемых лингвокультур.

Для аргументированного ответа на поставлен-
ные вопросы необходимо провести сравнительный
анализ базовых ценностей носителей немецкой
лингвокультуры. Для такого исследования скорее
подходит Австрия, нежели Швейцария: немецкого-
ворящее население Швейцарской Конфедерации
составляет около 2/3 от его общего числа.Помимо
немецкого языка, государственными являются еще
три языка. Швейцария приобрела независимость
и вышла из состава Священной Римской империи
германской нации юридически по Вестфальскому
миру не в 1648 году, а фактически несколькими
веками раньше. Поэтому, как правило, говорят о
сформированной самостоятельной швейцарской
нации,пусть и многоязычной.Что касается Австрии,
то по своей исторической судьбе она больше свя-
зана с Германией, нежели другие страны Европы.
Пути Австрии и Германии разошлись только в 1866
году, после исключения Австрии из Германского
союза и окончательного крушения «великогерман-
ского» пути объединения Германии. Тем не менее
Австрия и Германия продолжали поддерживать
тесные союзнические отношения, и даже вхожде-
ние Австрии в Третий Рейх в 1936 году было ней-
трально воспринято большинством австрийцев.

Под базовыми ценностями понимается «сово-
купность аксиологических понятий, содержание
которых определяется способами поведения и де-
ятельности, одобряемыми и предпочитаемыми
этносом» [Пищальникова, 2021, с. 14]. При таком
понимании базовые ценности, являются иерархи-
ческой, содержательно принципиально подвиж-
ной, но синхронически устойчивой системой, что
позволяет рассматривать их как основу этнической
идентичности [Леонтьев, 1997].При этом в каждый
конкретный период существования системы цен-
ностей с помощью анализа АП можно не только
устанавливать психологически актуальное содер-
жание базовых ценностей для каждого носителя
лингвокультуры, но и моделировать их интерсубъ-
ектное содержание и прогнозировать тенденции
динамики ценностных ориентиров [Хлопова, 2023].

Подчеркнем, таким образом, что базовые цен-
ности социума входят в этнические константы,
но при этом следует учитывать следующее: даже
если ценности определяются как универсальные,
в качестве аксиологических понятий они воспри-
нимаются субъективно и обнаруживаются в ассо-
циациях носителей различных лингвокультур.

Маркеры изменения содержания ценностей
таковы: изменение положительной коннотации на
нейтральную и отрицательную; снижение числа
смысловых признаков в разных зонах АП; отсут-
ствие среди реакций метафорических и культурно
значимых; снижение коэффициента разнообра-
зия ассоциатов и количества единичных реакций;
преобладание количества понятийных и операци-
ональных реакций; значительное число отказов
от ассоциирования [Ассоциативный двуязычный
словарь базовых ценностей, 2020].

В настоящей статье в связи с ограниченностью
объема текста сравним только ядерные ассоциа-
ты АП разных лингвокультур. Исследуем, во-пер-
вых, АП лексемы справедливость, обозначающей
одноименную базовую ценность (1007 реакций).
В ядро АП условно включены реакции, частотность
которых равна 10; в ближайшую периферию –
ассоциаты с частностью 9–2; в дальнюю перифе-
рию – единичные реакции. Ядро АП справедли-
вость представлено следующими 14 ассоциатами:
честность 102, суд 78, правда 38, нет 31, закон 27,
восторжествует 25,равенство 16, весы 14,мир 13,
редкость 13, отсутствие 12, равноправие 12, лига
11,торжество 11.Коэффициент разнообразия ре-
акций низкий – 0,03, что свидетельствует о преоб-
ладании интерсубъектного содержания слова. Это
может определяться, с одной стороны, базовым
характером ценности, с другой – отсутствием лич-
ностного смысла, связываемого с этим словом (не-
актуальностью содержания слова для индивида).
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Такие предположения должны быть верифициро-
ваны анализом иных параметров АП, а в перспек-
тиве– приемом ранжирования ценностей.

В соответствии с принятой первичной клас-
сификацией ассоциатов как материала исследо-
вания выделим следующие группы, подчеркивая
реакции, мотивация которых может быть неод-
нозначной: понятийные: честность 131, прав-
да 38, закон 27, равенство 16, мир 13, равнопра-
вие 12 (57,24%), эмоционально-оценочные: нет
31, отсутствие 12, редкость 13, торжество
11 (13,52%), реакции-представления: весы 14
(3,38%), операциональные: закон 27, восторже-
ствует 25, лига 11 (17,87%); культурно обуслов-
ленные ассоциаты в данном АП отсутствуют, ве-
роятно, потому что исследуемая базовая ценность
является универсальной. Получение соотношения
ассоциатов в ядре АП справедливость представим
наглядно (см. рис. 1).

В АП лексемы die Gerechtigkeit / справедли-
вость, обозначающей одноименную базовую
ценность, по данным используемого словаря,
входит 197 реакций. Ядро АП представлено сле-
дующими ассоциатами: das Gesetz / закон 40, das
Gericht / суд 33, der Frieden / мир 25,wichtig / важ-
на 25, die Fairness / порядочность 14, der Richter /
судья 11. Коэффициент разнообразия реакций
низкий – 0,03, практически совпадающий с этим
же параметром в АП русской лексемы справед-
ливость.

В ядре выделим следующие ассоциаты: по-
нятийные: das Gesetz / закон 40, das Gericht / суд
33, der Frieden / мир 25, die Fairness / порядоч-
ность 14 (75,67 %), эмоционально-оценочные:
wichtig / важна 25 (16,89 %), операциональные:
das Gesetz / закон 32 (21,62 %). Реакций-пред-
ставлений и культурно обусловленных реакций
в ядре АП не отмечено. Полученные группы

ассоциатов в ядре АП лексемы die Gerechtigkeit
представим схематично (см. рис. 2).

Очевидна разница в структуре и содержатель-
ном составе ассоциатов ядер АП сравниваемых
лингвокультур. Содержание базовой ценности
«справедливость» наиболее частотно для носите-
ля русской лингвокультуры проявляется, прежде
всего, в таких реакциях, как честность 131, правда
38, закон 27, равенство 16, мир 13, равноправие 12.
Большая часть респондентов основным содержа-
тельным компонентом ценности «справедливость»
считают честность как внутреннее психологическое
качество человека, что представлено и в частотном
ядерном ассоциате правда: основание предициро-
вания между стимулом и реакцией– основное свой-
ство ценности. Таких ассоциатов в ядре 71,31%.
Вместестемзначительная,хотяисущественномень-
шая, часть респондентов актуализирует социально
важную ассоциацию со способом реализации спра-
ведливости (это второе основание предицирования
(11,39% реакций) в развитом социуме – через суд.
Носитель немецкой лингвокультуры, прежде все-
го, связывает проявление справедливости со спо-
собом ее осуществления через систему судебных
институтов (у русских носителей языка – вторая по
частотности форма предикации): реакции, связан-
ные с ними, составляют 56,76% от общего количе-
ства ядерных ассоциатов. Анализ ассоциатов пока-
зывает следующее: подавляющее большинство
респондентов-русских рассматривает справедли-
вость как психологическое, внутреннее качество
индивида,респонденты-немцы–как определенное
социальное отношение, регулируемое системой
социальных институтов, в первую очередь – судов.
Предварительный анализ всего состава полей по-
зволяет считать, что такой вывод подтверждается
характеристикой ассоциатов ближней и дальней
периферийных зон АП.

Рис. 1. Состав ядра АП
справедливость

Рис. 2. Состав ядра АП
die Gerechtigkeit / справедливость
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Исследуем ассоциативное поле лексемы безо-
пасность, обозначающей одноименную базовую
ценность (в АП входит 1052 реакции). В ядро АП
(16 ассоциатов) для сохранения единообразия ус-
ловно также включены реакции, частотность кото-
рых не ниже 10: дом 117, спокойствие 57, защита
55,охрана 44,жизнь 27,надежность 27,комфорт 23,
полиция 23, ремень 22, ОБЖ 20, огнетушитель 13,
опасность 12, семья 11, оружие 10, осторожность
10,уверенность 10.Коэффициент разнообразия ре-
акций низкий–0.03, что свидетельствует о присво-
енности индивидами интерсубъектного (понятий-
ного) содержания слова. Это, как уже отмечалось,
обусловлено, во-первых, универсальностью базо-
вых ценностей, а во-вторых неактуальностью со-
держания слова для индивида. Слова, означающие
базовые ценности,используются в его речевой дея-
тельности редко, поскольку не осмысливаются. (Это
лишь предварительные наблюдения на небольшом
материале,и они требуют дальнейшей эксперимен-
тальной верификации.)

Разделим ассоциаты, входящие в АП справед-
ливость, на группы, соответствующие основным
содержательным компонентам значения: понятий-
ные: дом 117, спокойствие 57, защита 55, охрана
44,жизнь 27, надежность 27, комфорт 23, полиция
23, семья 11, осторожность 10, уверенность 10
(83,99%),эмоционально-оценочные: опасность 12
(2,49%), реакции-представления: огнетушитель
13, оружие 10 (4,78%), операциональные: ремень
22 (4,57%), культурно обусловленные: ОБЖ 20
(4,15%).

Полученное соотношение ассоциатов в ядреАП
безопасность представим схематично (см. рис. 3).

В АП лексемы die Sicherheit / безопасность,обо-
значающей одноименную базовую ценность, вхо-
дит 214 реакций. Ядро ассоциативного поля пред-
ставлено следующими ассоциатами: die Polizei /
полиция 35, der Schutz / защита 32, die Familie /
семья 25,das Schloss / замок 25,die Eltern / родители
18,die Geborgenheit / защищенность 13,der Frieden /

мир 11. Коэффициент разнообразия реакций низ-
кий – 0,04, практически совпадающий с тем же
параметром в АП русской лексемы безопасность.
В ядре представлены следующие ассоциаты: поня-
тийные: die Polizei / полиция 35, der Schutz / защита
32,die Familie / семья 25,die Eltern / родители 18,die
Geborgenheit / защищенность 13, der Frieden / мир
11 (84,28%), реакции-представления: das Schloss /
замок 25 (15,72%); эмоционально-оценочных, опе-
рациональных и культурно обусловленных реакций
в ядре АП не отмечено. Получение соотношения
ассоциатов в ядре АП лексемы die Sicherheit пред-
ставим схематично (см. рис. 4).

Отметим общее и различное в составе ассоци-
атов ядер сравниваемых АП.Для носителя русской
лингвокультуры наиболее частотны реакции дом
131, спокойствие 57, защита 55, охрана 44, жизнь
27, надежность 27. Большая часть респондентов
основным содержательным компонентом безо-
пасности считают дом как защищенное и спокой-
ное место пребывания человека. Те же основания
предикации представлены и в частотных ядерных
ассоциатах спокойствие и защита.Незначительная
часть респондентов (4,78%) актуализирует способ
реализации безопасности. Выделенные основа-
ния предицирования могут свидетельствовать об
определенном недоверии к правоохранительным
органам и надежде только на собственные силы.
(Однако такое предположение требует верифика-
ции и подтверждения в обратном ассоциативном
эксперименте на лексемы полиция, защищенность
и др.) Носитель немецкой лингвокультуры связы-
вает безопасность, прежде всего, со способом ее
осуществления через систему правоохранительных
органов (у русских носителей языка это основание
предикации нечастотно), поскольку реакции, свя-
занные с полицией, составляют 16,35% от общего
количества ядерных ассоциатов – это первое мес-
то по количеству реакций в выделенных группах.
У носителей немецкой лингвокультуры отмечена
частотная реакция-представление замок (15,72%),

Рис. 3. Состав ядра АП безопасность Рис. 4. Состав ядра АП die Sicherheit / безопасность
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подчеркивающая признак ассоциирования «непри-
ступность, защищенность». Анализ ассоциатов по-
казывает следующее: подавляющее большинство
респондентов-русских рассматривает безопасность
как ощущение, которое достигается усилиями ин-
дивида, самостоятельно обеспечивающего себе
безопасное существование. Респонденты-немцы,
напротив,полагают, что безопасность– это социаль-
ное завоевание, которое должно быть обеспечено
государством и, в частности, социальным институ-
том полиции.Предварительный анализ всего соста-
ва полей позволяет считать, что такой вывод под-
тверждается характеристикой реакций ближней
и дальней периферийных зон АП.

Анализ базовых ценностей, как показывает
эксперимент, создает вкупе с другими лингвисти-
ческими, историческими и социальными данными
базу для ответа на вопрос о сходстве и различии
сопоставляемых народов, например, австрийцев
и немцев.

Проведем анализ двух базовых ценностей die
Gerechtigkeit / справедливость и die Sicherheit /
безопасность у носителей немецкой и немец-
кой австрийской лингвокультур, основываясь на
данных пилотного проекта немецко-австрийско-
го словаря базовых ценностей, осуществленного
лабораторией психолингвистики МГЛУ.

В АП лексемы die Gerechtigkeit / справедли-
вость у носителей немецкой лингвокультуры
включено 600 реакций. Ядро АП представлено 10
ассоциатами: wichtig / важно 115, das Gericht / суд
112, die Justiz / правосудие 97, die Waage / весы 67,
die Fairness / порядочность 36, die Polizei / полиция
21, die Chancengleichheit / равенство возможно-
стей 20, die Chancen / возможности 20, das Gesetz /
закон 17, die Ungerechtigkeit / несправедливость
14. Коэффициент разнообразия реакций низкий –
0,04; такой показатель мало вариативен у базовых
ценностей. В ядре можно выделить следующие
ассоциаты: понятийные: das Gericht / суд 112, die
Justiz / правосудие 97, die Fairness / порядочность
36, die Polizei / полиция 21, die Chancengleichheit /
равенство возможностей 20, die Chancen / воз-
можности 20, das Gesetz / закон 17 (62,23%), эмо-
ционально-оценочные: wichtig / важно 115, die
Ungerechtigkeit / несправедливость 14 (24,85%),
реакции-представления: die Waage / весы 67
(12,9%). Операциональные и культурно обуслов-
ленные ассоциаты в данном АП отсутствуют.

ВАП лексемы die Gerechtigkeit / справедливость
у носителей немецкой австрийской лингвокульту-
ры,поданнымсловарнойбазы,входит200реакций.
Ядро ассоциативного поля представлено всего
4 ассоциатами: das Gesetz / закон 92, schwierig /
сложна28,schönwärs / было быпрекрасно24,sozial /

социальная 14. Коэффициент разнообразия реак-
цийнизкий (0,02)ивдвое,чтопоказательно,меньше,
чем у носителей немецкой лингвокультуры. В ядре
можно выделить следующие ассоциаты: понятий-
ные: das Gesetz / закон 92 (58,2 %), эмоционально-
оценочные: schwierig / сложна 28, schön wärs / было
бы прекрасно 24 (32,9%),операциональные: sozial /
социальная 14 (8,86%). Реакции-представления
и культурно обусловленные ассоциаты в этом АП
не отмечены.

В АП лексемы die Sicherheit / безопасность
у носителей немецкой лингвокультуры входит
600 реакций. Ядро АП представлено 19 ассоциа-
тами: die Familie / семья 99, die Polizei / полиция 78,
der Schutz / защита 52, zu Hause / дома 43,wichtig /
важно 36, die Freiheit / свобода 30, der Frieden / мир
25, das Geld / деньги 25, dеr Rückhalt / опора 22,
das Schloss / замок 17, die Schokolade / шоколад 15,
die Stabilität / стабильность 13, das Leben / жизнь
14, das Glück / счастье 13, das Haus / дом 13, die
Liebe / любовь 13, die Stabilität / стабильность 13,
das Vertrauen / доверие 13, das Zuhause / домашний
очаг 13. Коэффициент разнообразия реакций ста-
бильно низкий – 0,03. В ядро вошли следующие
ассоциаты: понятийные: die Familie / семья 99, die
Polizei / полиция 78, der Schutz / защита 52, die Frei-
heit / свобода 30, der Frieden / мир 25, das Geld /
деньги 25, der Rückhalt опора 22, das Leben / жизнь
14, das Glück / счастье 13, das Haus / дом 13, die Li-
ebe / любовь 13,die Stabilität / стабильность 13+13,
das Vertrauen / доверие 13 (77,3 %), эмоционально-
оценочные: wichtig / важно 36 (6,58 %), реакции-
представления: das Schloss / замок 17, die Schoko-
lade / шоколад 15, das Zuhause / домашний очаг 13
(8,22 %); Операциональные и культурно специ-
фичные ассоциаты в данном АП не представлены,
поскольку оно представляет содержание универ-
сальной базовой ценности.

В АП лексемы die Sicherheit / безопасность
у носителей немецкой австрийской лингвокульту-
ры включено 200 реакций. Ядро АП представлено,
по сравнению с другими АП, малым количеством
ассоциатов (5): die Geborgenheit / защищенность
59, der Schutz / защита 34, die Stabilität / ста-
бильность 26, die Familie / семья 23, die Bestän-
digkeit / постоянство 12. Коэффициент разноо-
бразия реакций устойчиво низкий – 0,03. Ядро
поля состоит только из понятийных ассоциатов:
die Geborgenheit / защищенность 59, der Schutz /
защита 34, die Stabilität / стабильность 26, die
Familie / семья 23, die Beständigkeit / постоянство
12, которые полностью покрывают ядро АП. Эмо-
ционально-оценочные, реакции-представления,
операциональные и культурно специфичные ассо-
циаты в данномАП отсутствуют,что обусловлено,а)
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универсальностью базовой ценности, б) социаль-
ной стабильностью общества и, как следствие,
рассудочным отношением носителей культуры к
ценности, согласно их представлениям, полностью
реализованной в общественных структурах.

зАКЛючЕНИЕ

На основании проведенного предварительного
анализадвухбазовыхценностейможносделатьвы-
вод, что реакции русских, немцев и австрийцев на
лексемы, номинирующие эти ценности, существен-
но различаются. Так, бόльшая часть русскоязыч-
ных респондентов выделяет честность в качестве
основного содержательного компонента ценно-
сти «справедливость». Очевидно, что «справедли-
вость» для них – это внутреннее психологическое
качество человека, а правда – основной признак
справедливости. Одновременно значительная
часть респондентов подчеркивает способ реали-
зации справедливости через суд. Большинство
австрийцев на лексему die Gerechtigkeit / справед-
ливость реагируют словами, обнаруживающими
устойчивую предикацию по признаку «способ осу-
ществления справедливости как социального отно-
шения». Это отражено в ассоциатах всех выделен-
ных групп – от понятийных до операциональных.
Такое наблюдение позволяет считать, что австрий-
цы при отправлении справедливых социальных
отношений опираются, прежде всего, на закон.По-
этому логично предположить, что стабильность ав-
стрийского общества во многом связана с законом,
к неукоснительному соблюдению которого граж-
дане приучены на протяжении жизни целого ряда
поколений.Поступать справедливо– значит посту-
пать по закону, считают австрийцы, хотя достиже-
ние справедливости, особенно социальной, – дело

сложное, но заслуживающее усилий. Большинство
респондентов-немцев надеется на регулятивную
и защитную функцию правосудия, осуществляе-
мого судебной системой страны, которое должно
предотвращать нарушение справедливости. Что
касается реакций на лексему die Sicherheit / безо-
пасность, то и в них имеются заметные различия
между ассоциатами немцев и австрийцев.Для нем-
цев безопасность чрезвычайно важна и связана,
прежде всего, с семьей, в кругу которой немец ис-
пытывает наивысшую степень защищенности. Это
обнаруживается в основании предикации «про-
странство наибольшей защищенности», которое
представлено ассоциатами das Zuhause / домаш-
ний очаг 43+13, der Rückhalt / опора 22, das Schloss
/ замок 17, die Schokolade / шоколад 15, die Liebe /
любовь 13, das Glück / счастье 13, das Vertrauen /
доверие 13. Безопасность и защита прав граждан
обеспечивается полицией (основание предика-
ции – «социальный институт, обеспечивающий
безопасность»). У австрийцев слагаемые безопас-
ности – прежде всего, социальная защищенность
и стабильность. Основания предикации между
стимулом и реакцией, характерные для немцев,
отмечаются и у австрийцев, но лишь на перифе-
рии АП. Австрийское общество воспринимается
респондентами как стабильное и безопасное, с
устоявшимися ценностями, тогда как немецкие
респонденты пока акцентируют нарушения за-
конности и не оценивают свой социум как вполне
стабильный и безопасный.Представленные выво-
ды можно считать только предварительными, од-
нако наличие словаря базовых ценностей делает
возможным детальный анализ этнических кон-
стант сравниваемых культур и обнаружение су-
щественных различий в картине мира носителей
немецкой и немецкой австрийской лингвокультур.
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